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Identifikace produktu
Nazev produktu: Kovovy regal
Mamutex

Dovozce:

Mamutex s.r.o.

Na okraji 381/41, Veleslavin, 162 00
Praha 6, Ceska republika

Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Zaruka: 7 let (pro ¢leny Mamutex+ 10
let)

Bezpecnostni pokyny

Pfi montazi pouzivejte ochranné
rukavice, abyste predesli poranéni
rukou.

Gumova palitka pomuze pevné usadit
spoje.

Plochy roubovak muze byt uzite¢ny
pfi upeviiovani podpér polic.

Pro vy3$i stabilitu doporucujeme regal
upevnit ke sténé.

Maximalni nosnost jedné police: 175
kg (pfi rovnomérném zatizeni).
Teézsi predméty ukladejte na spodni
police, leh¢i na horni, aby se
minimalizovalo riziko prevraceni.

Nikdy na regél nelezte ani si na néj
nesedejte!

Déti by nemély regal pouzivat bez
dozoru dospélych.

Vyrobce ani dovozce neodpovidaji za
Skody nebo zranéni zpusobené
nespravnou montazi, pretizenim nebo
nevhodnym pouzivanim regalu.

Udrzba a skladovani

Regal otirejte vihkym hadfikem,
nepouzivejte agresivni istici
prostredky.

Nepiekracujte maximalni nosnost
polic.

Regal skladujte v suchém prostredi,
aby nedoslo k degradaci materialu.

Zemé puvodu
Vyrobeno v Ciné pro Mamutex s.r.o.

Ekologické informace
Kovové &asti regalu jsou 100%
recyklovatelné.

Na konci Zivotnosti regalu jej
Zzlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.
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Identifikacia produktu
Nazov produktu: Kovovy regal
Mamutex

Dovozca:
Mamutex s.r.o.
Na okraji 381/41, Veleslavin, 162 00

Praha 6, Ceska republika
Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Zaruka: 7 rokov (pre ¢lenov
Mamutex+ 10 rokov)

Bezpecénostné pokyny

Pri montazi pouzivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli poraneniu
ruk.

Gumené kladivko poméZze pevne
usadit spoje.

Plochy skrutkova¢ méze byt uzitocny
pri upeviiovani podpier polic.

Pre vysSiu stabilitu odporti€ame regal
upevnit k stene.

Maximalna nosnost jednej police: 175
kg (pri rovnomernom zatazeni).

Tazie predmety ukladajte na spodné
police, lah$ie na horné, aby sa
minimalizovalo riziko prevratenia.

Nikdy na regal nelezte ani si nari
nesadajte!

Deti by nemali regél pouzivat bez
dozoru dospelych.

Vyrobca ani dovozca nezodpovedaju
za $kody alebo zranenia spdsobené
nespravnou montazou, pretazenim
alebo nevhodnym pouZzivanim regalu.

Udrzba a skladovanie

Regal utierajte vihkou handrickou,
nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky.

Neprekracujte maximalnu nosnost
polic.

Regal skladujte v suchom prostredi,
aby nedoslo k degradacii materialu.

Krajina pévodu
Vyrobené v Cine pre Mamutex s.r.o.

Ekologickeé informacie
Kovové ¢asti regalu st 100 %
recyklovatelné.

Na konci Zivotnosti regalu ho
zlikvidujte v stlade s miestnymi
predpismi.
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Termékazonositas
Termék neve: Mamutex fém
polcrendszer

Importér:

Mamutex s.r.o.

Na okraji 381/41, Veleslavin, 162 00
Praga 6, Csehorszag

Weboldal: www.mamutex.com
Email: support@mamutex.com

Garancia: 7 év (Mamutex+ tagoknak
10 év)

Biztonsagi utasitasok

Az &sszeszerelés soran viselien
védokeszty(t a kézsériilések
elkerilése érdekében.

A gumikalapacs segit az illesztések
stabil régzitésében.

Egy laposfejli csavarhizé hasznos
lehet a polcmereviték régzitésénél.

A nagyobb stabilitds érdekében
javasoljuk a polcot a falhoz régziteni.

Egy polc maximalis teherbirasa: 175
kg (egyenletes terhelés mellett).

A nehezebb targyakat az als6
polcokra, a kénnyebbeket a felsékre
helyezze a felborulas veszélyének
minimalizalasa érdekében.

Soha ne masszon fel a polcra, és ne
aljén ral

Gyermekek felnétt felligyelete nélkil
nem hasznalhatjak a polcot.

A gyarto6 és az importér sem vallal
felelésséget azokért a karokeért vagy
sériilésekért, amelyeket a polc
helytelen dsszeszerelése,
tulterhelése vagy nem
rendeltetésszer(i hasznalata okoz.

Karbantartas és tarolas

A polcot tordlje le egy nedves
ruhaval, ne hasznaljon agressziv
tisztitdszereket.

Ne Iépje tul a polcok maximalis
teherbirasat.

Az anyagkarosodas elkerilése
érdekében a polcot szaraz
kornyezetben tarolja.

Szarmazasi orszag
Kinaban keészlilt a Mamutex s.r.o.
részére.

Kornyezetvédelmi informaciok
A polc fém alkatrészei 100%-ban
ujrahasznosithatok.

A polc élettartamanak végén
artalmatlanitsa azt a helyi
el6irasoknak megfeleléen.
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Identificarea produsului
Nume produs: Raft metalic Mamutex

Importator:

Mamutex s.ro. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6, Republica
Ceha

Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Garantie: 7 ani
Mamutex+ 10 ani)

(pentru  membrii

Instructiuni de siguranta

in timpul montajului, folositi manusi
de protectie pentru a preveni ranirea
mainilor.

Un ciocan de cauciuc va va ajuta sa
fixati ferm imbinarile.

O surubelnita cu cap plat poate fi
utila la fixarea suporturilor pentru
polite.

Pentru o stabilitate sporita,
recomandam fixarea raftului de
perete.

Capacitatea maxima a unei polite:
175 kg (la o sarcina distribuita
uniform).

Asezati obiectele mai grele pe
politele inferioare si pe cele mai
usoare pe politele superioare, pentru
a minimiza riscul de rasturnare.

Nu va urcati si nu va asezati
niciodaté pe raft!

Copiii nu trebuie sa foloseasca raftul
fara supravegherea unui adult.

Producatorul si importatorul nu sunt
responsabili pentru daunele sau
vatamarile corporale cauzate de
montajul incorect, supraincarcarea
sau utilizarea necorespunzatoare a
raftului.

intretinere si depozitare
Stergeti raftul cu o lavetd umeda, nu
folositi agenti de curatare agresivi.

Nu depasiti capacitatea maxima a
politelor.

Depozitati raftul intr-un mediu uscat
pentru a preveni degradarea
materialului.

Tara de origine
Fabricat in China pentru Mamutex
s.ro.

Informatii ecologice
Partile metalice ale raftului sunt 100%
reciclabile.

La sfarsitul duratei de viata a raftului,
eliminati-1 in conformitate cu
reglementdrile locale.
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Identyfikacja produktu
Nazwa produktu: Regat metalowy

Mamutex
Importer:
Mamutex s.ro. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6,

Republika Czeska
Web: www.mamutex.com
Email: support@mamutex.com

Gwarancja: 7 lata (dla cztonkéw
Mamutex+ 10 lat)

Wskazowki bezpieczenstwa
Podczas montazu nalezy uzywaé
rekawic ochronnych, aby uniknaé
urazéw dtoni.

Mtotek gumowy pomoze w mocnym
osadzeniu potaczen.


http://www.mamutex.eu/
mailto:support@mamutex.com
http://www.mamutex.eu/
mailto:support@mamutex.com
https://www.google.com/search?q=https://www.mamutex.com&authuser=2
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mailto:support@mamutex.com

Ptaski $rubokret moze by¢é pomocny
przy mocowaniu wspornikéw potek.

W celu zapewnienia wigkszej
stabilnosci zalecamy przymocowanie
regatu do $ciany.

Maksymalne obcigzenie jednej potki:
175 kg (przy réwnomiernym
roziozeniu cigzaru).

Ciezsze przedmioty nalezy
umieszczac¢ na dolnych pétkach, a
Izejsze na gérnych, aby
zminimalizowac¢ ryzyko przewrocenia.

Nigdy nie wolno wspina¢ si¢ na regat
ani na nim siadac!

Dzieci nie powinny uzywac regatu bez
nadzoru osdb dorostych.

Producent ani importer nie ponoszg
odpowiedzialnosci za szkody lub
obrazenia spowodowane
nieprawidtowym montazem,
przecigzeniem lub niewtasciwym
uzytkowaniem regatu.

Konserwacja i przechowywanie
Regat nalezy przeciera¢ wilgotng,
szmatka, nie nalezy uzywac¢
agresywnych $rodkéw czyszczacych.

Nie nalezy przekracza¢
maksymalnego obcigzenia potek.

Regat nalezy przechowywaé¢ w
suchym otoczeniu, aby zapobiec
degradacji materiatu.

Kraj pochodzenia
Wyprodukowano w Chinach dla
Mamutex s.ro.

Informacje ekologiczne
Metalowe cze$ci regatu w 100%
podlegaja recyklingowi.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania
regatu, nalezy go zutylizowa¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami.
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Produktidentifikation
Produktname: Metallregal Mamutex

Importeur:
Mamutex s.ro. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Prag 6,

Tschechische Republik
Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Garantie: 7 Jahre (fir Mamutex+
Mitglieder 10 Jahre)
Sicherheitshinweise
Tragen Sie bei der Montage
Schutzhandschuhe, um

Handverletzungen zu vermeiden.

A rubber mallet will help to securely fit
the joints.

Ein Gummihammer hilft, die
Verbindungen fest zu montieren.

Ein Flachschraubendreher kann bei
der Befestigung der
Regalbodenstiitzen niitzlich sein.

Fir eine hohere Stabilitdt empfehlen
wir, das Regal an der Wand zu
befestigen.

Maximale Traglast pro Regalboden:
175 kg (bei gleichmaRiger Belastung).

Lagern Sie schwerere Gegenstande
auf den unteren Béden und leichtere
auf den oberen, um die Kippgefahr zu
minimieren.

Niemals auf das Regal klettern oder
sich darauf setzen!

Kinder sollten das Regal nicht ohne
Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

Hersteller und Importeur haften nicht
fur Schaden oder Verletzungen, die
durch unsachgeméfe Montage,
Uberlastung oder unsachgemaRe
Verwendung des Regals verursacht
werden.

Pflege und Lagerung

Wischen Sie das Regal mit einem
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie
keine aggressiven Reinigungsmittel.

Uberschreiten Sie nicht die maximale
Traglast der Regalbdden.

Lagern Sie das Regal in einer
trockenen Umgebung, um
Materialschaden zu vermeiden.

Herkunftsland
Hergestellt in China fiir Mamutex s.r.o.

Umweltinformationen
Die Metallteile des Regals sind zu 100
% recycelbar.

Entsorgen Sie das Regal am Ende
seiner Lebensdauer geman den
ortlichen Vorschriften.
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Identificazione del prodotto
Nome del prodotto: Scaffale metallico
Mamutex

Importatore:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6,
Repubblica Ceca

Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Garanzia: 7 anni (per i membri
Mamutex+ 10 anni)

Istruzioni di sicurezza

Durante il montaggio, utilizzare guanti
protettivi per prevenire infortuni alle
mani.

Un martello di gomma aiutera a fissare
saldamente le giunzioni.

Un cacciavite a taglio puo essere utile
per fissare i supporti dei ripiani.

Per una maggiore stabilita, si consiglia
di fissare lo scaffale alla parete.

Portata massima per singolo ripiano:
175 kg (con carico uniformemente
distribuito).

Posizionare gli oggetti piu pesanti sui
ripiani inferiori e quelli pili leggeri su
quelli superiori per minimizzare il
rischio di ribaltamento.

Non arrampicarsi né sedersi mai sullo
scaffale!

| bambini non devono utilizzare lo
scaffale senza la supervisione di un
adulto.

Il produttore e I'importatore non sono
responsabili per danni o infortuni
causati da un montaggio errato, da un
sovraccarico o da un uso improprio
dello scaffale.

e conser
Pulire lo scaffale con un panno umido,
non utilizzare detergenti aggressivi.

Non superare la portata massima dei
ripiani.

Conservare lo scaffale in un ambiente
asciutto per evitare il deterioramento
del materiale.

Paese di origine
Prodotto in Cina per Mamutex s.r.o.

Informazioni ecologiche
Le parti metalliche dello scaffale sono
riciclabili al 100%.

Al termine della vita utile dello scaffale,
smaltirlo in conformita con le
normative locali.
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Identification du produit
Nom du produit : Etagére métallique
Mamutex

Importateur

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Prague 6,
République tcheque

Web : www.mamutex.com

E-mail : support@mamutex.com

Garantie : 7 ans (pour les membres
Mamutex+ 10 ans)

Consignes de sécurité

Pendant le montage, utilisez des gants
de protection pour éviter les blessures
aux mains.

Un maillet en caoutchouc aidera a bien
fixer les jonctions.

Un tournevis plat peut étre utile pour
fixer les renforts d'étageére.

Pour une plus grande stabilité, nous
recommandons de fixer I'étagére au
mur.

Charge maximale par tablette : 175 kg
(avec une charge répartie
uniformément).

Rangez les objets plus lourds sur les
tablettes inférieures et les plus légers
sur les tablettes supérieures afin de
minimiser le risque de basculement.

Ne montez jamais sur I'étagére et ne
vous asseyez pas dessus !

Les enfants ne doivent pas utiliser
I'étagére sans la surveillance d'un
adulte.

Le fabricant et I'importateur ne sont
pas responsables des dommages ou
blessures causés par un montage
incorrect, une surcharge ou une
utilisation inappropriée de I'étagére.

Entretien et stockage

Nettoyez I'étagére avec un chiffon
humide, n'utilisez pas de produits de
nettoyage agressifs.

Ne dépassez pas la charge maximale
des tablettes.

Stockez I'étagére dans un
environnement sec pour éviter la
dégradation du matériau.

Pays d'origine
Fabriqué en Chine pour Mamutex s.r.o.

Informations écologiques
Les parties métalliques de I'étagére
sont 100 % recyclables.

A la fin de la durée de vie de I'étagére,
mettez-la au rebut conformément a la
réglementation locale.
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Product Identification
Product Name: Mamutex Metal
Shelving Unit

Importer:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Prague 6, Czech
Republic

Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Warranty: 7 years (10 years for
Mamutex+ members)

Safety Instructions
Wear protective gloves during
assembly to prevent hand injuries.

A flat-head screwdriver may be useful
when fastening the shelf supports.

For greater stability, we recommend
securing the shelving unit to the wall.

Maximum load per shelf: 175 kg (with
evenly distributed load).

Place heavier items on the lower
shelves and lighter items on the upper
shelves to minimize the risk of tipping.

Never climb or sit on the shelving unit!

Children should not use the shelving
unit without adult supervision.

The manufacturer and the importer are
not liable for damage or injury caused
by incorrect assembly, overloading, or
improper use of the shelving unit.


https://www.google.com/search?q=https://www.mamutex.com&authuser=2
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Maintenance and Storage
Wipe the shelving unit with a
damp cloth; do not use
aggressive cleaning products.

Do not exceed the maximum load
capacity of the shelves.

Store the shelving unit in a dry
environment to prevent material
degradation.

Country of Origin
Made in China for Mamutex s.r.o.

Environmental Information
The metal parts of the shelving
unit are 100% recyclable.

At the end of the shelving unit's
lifespan, dispose of it in
accordance with local regulations.
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Identificacion del producto
Nombre del producto: Estanteria
metdlica Mamutex

Importador:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6, Republica
Checa

Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Garantia: 7 afios (para miembros de
Mamutex+ 10 afos)

Instrucciones de seguridad
Durante el montaje, utilice guantes de
proteccion para evitar lesiones en las
manos.

Un mazo de goma ayudara a asentar
firmemente las uniones.

Un destornillador plano puede ser util
para fijar los soportes de las baldas.
Para una mayor estabilidad,
recomendamos fijar la estanteria a la
pared.

Carga méaxima por balda: 175 kg (con
carga distribuida uniformemente).

Coloque los objetos méas pesados en
las baldas inferiores y los mas ligeros
en las superiores para minimizar el
riesgo de vuelco.

iNunca se suba ni se siente en la
estanteria!

Los nifios no deben utilizar la
estanteria sin la supervision de un
adulto.

El fabricante y el importador no se
hacen responsables de los dafios o
lesiones causados por un montaje
incorrecto, una sobrecarga o un uso
inadecuado de la estanteria.

ito
Limpie la estanteria con un pafio
hdmedo, no utilice productos de
limpieza agresivos.

No exceda la carga méxima de las
baldas.

Almacene la estanteria en un
ambiente seco para evitar la
degradacion del material.

Pais de origen
Fabricado en China para Mamutex
S.ro.

Informacion ecolégica
Las partes metalicas de la estanteria
son 100% reciclables.

Al final de la vida dtil de la estanteria,
deséchela de acuerdo con la
normativa local.
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Produktidentifiering Produktnamn
Metallhylla Mamutex

Importor:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Prag 6, Tjeckien
Webb: www.mamutex.com

E-post: support@mamutex.com

Garanti: 7 ar (for Mamutex+
medlemmar 10 ar)

Sakerhetsanvisningar
Anvand skyddshandskar under
monteringen for att undvika
handskador.

En gummiklubba hjélper till att fasta
anslutningarna ordentligt.

En sparskruvmejsel kan vara
anvandbar vid montering av
hyllstéden.

For 6kad stabilitet rekommenderar vi
att hyllan fasts i vaggen.

Maximal belastning per hyllplan: 175
kg (vid jamn fordelning).

Placera tyngre féremal pa de nedre
hyllplanen och lattare pa de dvre for
att minimera risken for att hyllan
vélter.

Klattra eller sitt aldrig pa hyllan!

Barn bér inte anvanda hyllan utan
uppsikt av en vuxen.

Tillverkaren eller importdren ansvarar
inte for skador eller personskador
som orsakats av felaktig montering,
overbelastning eller felaktig
anvandning av hyllan.

Underhall och forvaring
Torka av hyllan med en fuktig trasa,
anvand inte starka rengdringsmedel.

Overskrid inte hyllplanens maximala
belastning.

Forvara hyllan i en torr miljé for att
undvika att materialet bryts ner.

Ursprungsland
Tillverkad i Kina for Mamutex s.r.o.

Miljdinformation
Hyllans metalldelar ar 100 %
atervinningsbara.

Vid slutet av hyllans livslangd ska den
kasseras i enlighet med lokala
foreskrifter.
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Tuotteen tunnistetiedot
Tuotteen nimi: Metallihyllykkd
Mamutex

Maahantuoja:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praha 6, TSekin
tasavalta

Verkkosivusto: www.mamutex.com

Sahkoposti: support@mamutex.com

Takuu: 7 vuotta (Mamutex+ jasenille
10 vuotta)

Turvallisuusohjeet

Kayta asennuksen aikana
suojakasineitd kasivammojen
vélttémiseksi.

Kumivasara auttaa liitosten
kiinnittdmisessa tiukasti.

Talttapaaruuvimeisselisté voi olla
hyotya hyllytukien kiinnittdmisessa.

Vakauden parantamiseksi
suosittelemme hyllykon kiinnittamista
seinaan.

Yhden hyllyn enimmaiskantavuus:
175 kg (tasaisella kuormituksella).

Aseta raskaammat esineet alemmille
hyllyille ja kevyemmat ylemmille
hyllyille kaatumisriskin
minimoimiseksi.

Ala koskaan kiipea hyllykon paalle tai
istu sen paalla!

Lasten ei tule kayttaa hyllykkéa ilman
aikuisen valvontaa.

Valmistaja tai maahantuoja eivét ole
vastuussa vahingoista tai
loukkaantumisista, jotka johtuvat
virheellisesta asennuksesta,
ylikuormituksesta tai hyllykon
epaasianmukaisesta kaytosta.

Huolto ja sailytys
Pyyhi hyllykké kostealla liinalla, ala
kayta syovyttavia puhdistusaineita.

Al ylita hyllyjen
enimmaéiskantavuutta.

Sailyta hyllykkd kuivassa
ympéristéssa materiaalin
vahingoittumisen estamiseksi.

Alkuperdamaa
Valmistettu Kiinassa Mamutex
s.ro.lle.

Ymparistotiedot
Hyllykén metalliosat ovat 100 %
kierratettavia.

Hyllykén elinkaaren lopussa se on
havitettava paikallisten sdénndsten
mukaisesti.
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Toote identifitseerimine
Toote nimetus: Metallriiul Mamutex

Maaletooja:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praha 6, TSehhi
Vabariik

Veeb: www.mamutex.com

E-post: support@mamutex.com

Garantii: 7 aastat (Mamutex+
likmetele 10 aastat)

Ohutusjuhised
Kasutage kokkupanekul
kaitsekindaid, et véltida kdevigastusi.

Kummist vasar aitab (ihendusi kindlalt
paika panna.

Lapik kruvikeeraja voib olla kasulik
riiulitugede kinnitamisel.

Suurema stabiilsuse tagamiseks
soovitame riiuli kinnitada seina kiilge.

Uhe riiuliplaadi maksimaalne
kandevéime: 175 kg (lihtlase
koormuse korral).

Asetage raskemad esemed
alumistele riiulitele ja kergemad
Ulemistele, et minimeerida
Gmberminemise ohtu.

Arge kunagi ronige riiulile ega istuge
selle peale!

Lapsed ei tohi riiulit kasutada iima
taiskasvanu jarelevalveta.

Tootja ega maaletooja ei vastuta
kahjude ega vigastuste eest, mis on
pohjustatud riiuli valest
kokkupanekust, lilekoormamisest voi
ebadigest kasutamisest.

Hooldus ja sailitamine
Pihkige riiulit niiske lapiga, drge
kasutage tugevatoimelisi
puhastusvahendeid.

Arge (iletage riiuliplaatide
maksimaalset kandevdimet.

Hoidke riiulit kuivas keskkonnas, et
véltida materjali kahjustumist.

Péritoluriik
Toodetud Hiinas ettevdttele Mamutex
s.ro.

Keskkonnateave
Riiuli metallosad on 100%
taaskasutatavad.

Riiuli kasutusea I6ppedes utiliseerige
see vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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Produkto identifikavimas
Produkto pavadinimas: Metalinis
stelazas Mamutex

Importuotojas:
Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praha 6, Cekijos

Respublika
Svetainé: www.mamutex.com
El. pastas: port@mamutex.com

Garantija: 7 metai (Mamutex+
nariams 10 mety)
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Saugos instrukcijos
Montuodami mavékite apsaugines
pirstines, kad iSvengtuméte ranky
suzalojimy.

Guminis plaktukas padés tvirtai
sujungti jungtis.

Plokscias atsuktuvas gali bati
naudingas tvirtinant lentyny atramas.

Siekiant didesnio stabilumo,
rekomenduojame stelazg pritvirtinti
prie sienos.

Maksimali vienos lentynos apkrova:
175 kg (esant tolygiam svorio
paskirstymui).

Sunkesnius daiktus dékite ant apatiniy
lentyny, lengvesnius — ant virSutiniy,
kad sumazintuméte apvirtimo rizika.

Niekada nelipkite ant stelaZo ir ant jo
nesédékite!

Vaikai neturéty naudoti stelazo be
suaugusiyjy priezidros.

Gamintojas ir importuotojas neatsako
uz Zalg ar suzalojimus, atsiradusius
dél netinkamo stelaZo surinkimo,
perkrovos ar netinkamo naudojimo.

Priezidra ir sandéliavimas
Stelazag valykite drégna $Sluoste,
nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy.

NevirSykite didZiausios lentyny
apkrovos.

Stelaza sandéliuokite sausoje
aplinkoje, kad i$vengtuméte medziagy
irimo.

Kilmés salis
Pagaminta Kinijoje, skirta Mamutex
s.r.o.

Ekologiné informacija
Metalinés stelazo dalys yra 100%
perdirbamos.

Pasibaigus stelaZo tarnavimo laikui,
utilizuokite ji pagal vietos taisykles.
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Produkta identifikacija
Produkta nosaukums: Metala plaukts
Mamutex

Importétajs:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6, Cehijas
Republika

Timek|a vietne: www.mamutex.com E-
pasts: support@mamutex.com

Garantija: 7 gadi (Mamutex+ biedriem
10 gadi)

Drosibas noradijumi
Montazas laika lietojiet aizsargcimdus,
lai izvairitos no roku traumam.

Gumijas amurs palidzés stingri
nofiksét savienojumus.

Plakanais skriivgriezis var noderét,
stiprinot plauktu balstus.

Lielakai stabilitatei iesakam plauktu
piestiprinat pie sienas.

Viena plaukta maksimala kravnesiba:
175 kg (pie vienmérigas slodzes).

Smagakus priekSmetus novietojiet uz
apakséjiem plauktiem, vieglakus — uz
augséjiem, lai samazinatu apgasanas
risku.

Nekada gadijuméa nekapiet uz plaukta
un nesédiet uz ta!

Bérni nedrikst lietot plauktu bez
pieauguso uzraudzibas.

RaZotajs vai importétajs nav atbildigs
par bojajumiem vai traumam, kas
radu$as nepareizas montazas,
parslodzes vai nepareizas plaukta
lieto$anas dél.

Apkope un glabasana
Tiriet plauktu ar mitru dranu,

neizmantojiet agresivus tiriSanas
lidzeklus.

Neparsniedziet plauktu maksimalo
kravnesibu.

Glabajiet plauktu sausa vidg, lai
novérstu materiala bojasanos.

Izcelsmes valsts
Razots Kina uznémumam Mamutex
s.ro.

Ekologiska informacija
Plaukta metala dalas ir 100%
parstradajamas.

Pé&c plaukta kalpo$anas laika beigam
utilizéjiet to saskana ar vietéjiem
noteikumiem.
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Produktidentifikation
Produktnavn: Metalreol Mamutex

Importer:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Prag 6
Tjekkiet Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Garanti: 7 ar (for Mamutex+
medlemmer 10 ar)

Sikkerhedsanvisninger
Brug beskyttelseshandsker under
monteringen for at undga handskader.

En gummihammer hjeelper med at
fastgere samlingerne solidt.

En flad skruetraekker kan veere nyttig
ved fastgarelse af hyldestetterne.

For gget stabilitet anbefaler vi at
fastgere reolen til vaeggen.

Maksimal belastning pr. hylde: 175 kg
(ved jeevn fordeling).

Placer tungere genstande pa de
nederste hylder og lettere genstande

pa de gverste for at minimere risikoen
for, at reolen veelter.

Klatre eller sid aldrig pa reolen!

Born ber ikke bruge reolen uden
opsyn af en voksen.

Producenten og importeren er ikke
ansvarlige for skader eller
personskader forarsaget af forkert
montering, overbelastning eller
ukorrekt brug af reolen.

Vedligeholdelse og opbevaring
Ter reolen af med en fugtig klud, brug
ikke aggressive rengeringsmidler.

Overskrid ikke hyldernes maksimale
baereevne.

Opbevar reolen i et tart miljg for at
undga materialeforringelse.

Oprindelsesland
Produceret i Kina for Mamutex s.r.o.

Miljeoplysninger
Reolens metaldele er 100 %
genanvendelige.

Ved slutningen af reolens levetid skal
den bortskaffes i overensstemmelse
med lokale forskrifter.
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Productidentificatie
Productnaam: Metalen stellingkast
Mamutex

Importeur:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praag 6, Tsjechié
Website: www.mamutex.com

E-mail: support@mamutex.com

Garantie: 7 jaar (voor Mamutex+
leden 10 jaar)

Veiligheidsinstructies
Draag tijdens de montage
veiligheidshandschoenen om
handletsel te voorkomen.

Een rubberen hamer helpt om de
verbindingen stevig vast te zetten.

Een platte schroevendraaier kan
handig zijn bij het bevestigen van de
legbordsteunen.

Voor een grotere stabiliteit raden wij
aan de stellingkast aan de muur te
bevestigen.

Maximale draagkracht per legbord:
175 kg (bij gelijkmatige verdeling van
de last).

Een rubberen hamer helpt om de
verbindingen stevig vast te zetten.

Een platte schroevendraaier kan
handig zijn bij het bevestigen van de
legbordsteunen.

Voor een grotere stabiliteit raden wij
aan de stellingkast aan de muur te
bevestigen.

Maximale draagkracht per legbord:
175 kg (bij gelijkmatige verdeling van
de last).

Plaats zwaardere voorwerpen op de
onderste legborden en lichtere op de
bovenste om het risico op kantelen te
minimaliseren.

Klim of zit nooit op de stellingkast!

Kinderen mogen de stellingkast niet
zonder toezicht van een volwassene
gebruiken.

De fabrikant en de importeur zijn niet
aansprakelijk voor schade of letsel
veroorzaakt door onjuiste montage,
overbelasting of onjuist gebruik van
de stellingkast.

Onderhoud en opslag

Veeg de stellingkast af met een
vochtige doek; gebruik geen
agressieve schoonmaakmiddelen.

Overschrijd de maximale draagkracht
van de legborden niet.

Sla de stellingkast op in een droge
omgeving om materiaaldegradatie te
voorkomen.

Land van herkomst
Geproduceerd in China voor Mamutex
s.ro.

Milieu-informatie
De metalen onderdelen van de
stellingkast zijn 100% recyclebaar.

Aan het einde van de levensduur van
de stellingkast dient u deze af te
voeren in overeenstemming met de
plaatselijke voorschriften.
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Identificagao do produto
Nome do produto: Estante metalica
Mamutex

Importador:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6, Republica
Checa

Website: www.mamutex.com

E-mail: support@mamutex.com

Garantia: 7 anos (para membros
Mamutex+ 10 anos)

Instrugdes de segurancga

Durante a montagem, use luvas de
proteg&o para evitar ferimentos nas
méos.

Um martelo de borracha ajudara a
fixar firmemente as juntas.

Uma chave de fendas pode ser util
para apertar os suportes das
prateleiras.

Para maior estabilidade,
recomendamos que fixe a estante a
parede.

Capacidade maxima por prateleira:
175 kg (com carga uniformemente
distribuida).
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Coloque os objetos mais pesados nas
prateleiras inferiores e os mais leves
nas superiores para minimizar o risco
de tombamento.

Nunca suba ou se sente na estante!

As criangas ndo devem utilizar a
estante sem a supervisdo de um
adulto.

O fabricante e o importador nao se
responsabilizam por danos ou
ferimentos causados por montagem
incorreta, sobrecarga ou uso indevido
da estante.

Mar doear

Limpe a estante com um pano
hamido; nao utilize produtos de
limpeza agressivos.

Né&o exceda a capacidade maxima de
carga das prateleiras.

Armazene a estante num ambiente
seco para evitar a degradagao do
material.

Pais de origem
Fabricado na China para a Mamutex
s.ro.

Informagées ecolégicas
As partes metalicas da estante sdo
100% reciclaveis.

No final da vida util da estante,
descarte-a de acordo com os
regulamentos locais.
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Tautotroinon mpoiévtog
‘Ovopa TPoLoVTOG: METAAMIKO pdpL
Mamutex

ELoaywyéag:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Mpdya 6, Toexkn
Anpokpatia

IotoogAida: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

EyylUnon: 7 xpévia (yLa ta péAn tou
Mamutex+ 10 xpovia)

08nyieg acpaleiag

Katd tn cuvappohoynaon,
XPNOLHOTTOLELTE TIPOOTATEUTLKA
YavTia yla Ty amopuyn
TPAUHATLOPWY OTa XEpLa.

‘Eva Aaotiévio apupt Ba Bondrioet
otn otabepr} EQapuoyr) Twv
OUVSECEWV.

‘Eva tolo katoaBist pmopei va pavel
XPriOLHO KATA TN OTEPEWOT TWV
GTNPLYHATWY TWV PAPLLV.

lNa peyaAUtepn otabepotnra,
GUVLOTOULE VA OTEPEWOCETE TN
payLépa atov Toixo.

Méyiotn avtoxr ava pdegu: 175 kg
(pE opoLOpOPPN KATavopr|
poptiov).

Tomobetriote ta BapUtepa
QUTLKELPEVA OTa KATW pApLa Kat Ta
ehappltepa oTa TAVW, yla va
€AALOTOTTOLIOETE TOV KivSuvo
avatpoTmg.

Moté punv aveBaivete Kat pnv
k&Beote TaAvw otn pagtépal

Ta matsid Sev pémeL va
Xpnotuotololv Tn pagLépa xwpig
v eniBAedn evnAikou.

O KATAOKEUAGTHG KAL O ELOAYWYEQG
Sev pépouv euBUVN yLa {nuLég i
Tpavpatiopolg Tou Tpokalolvtal
a6 AavBaopévn cuvappoAdynan,
UTTEPPOPTWON 1) AKATAAANAN
XPrion Tng pagLépa.

Zuvtipnon Kat aroBrikevon
Tkouttiete TN pagLépa pe éva
VWO Tavi, pn xpnotporoLeite
EMLOETLKA KABAPLOTLKA.

Mnv utrepBaivete ™ péylotn
QAVTOXI) TWV PaPLWV.

ATOBNKeVETE TN pagLépa o€ ENpod
TEPLRAMOV, yLa va amo@UyETe Tn
@Bopd Tou UALKOU.

Xwpa TpoéAsuong
Kataokeuddetal otnv Kiva yia tnv
Mamutex s.ro.

OLKOAOYLKEG TTANpopopieg
Ta JETAAALKA pépPN TNG pagLépag
glvat 100% avakukAWoLpa.

210 TéA0G TG SLdpKeLag {wrg TG
paypLépag, amoppiPte tv clpPwva
HE TOUG TOTTLKOUG KAVOVLOPOUG,.
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Identifikacija izdelka
Ime izdelka: Kovinski regal Mamutex

Uvoznik:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Praga 6, Ceska
republika

Spletna stran: www.mamutex.com

E-posta: support@mamutex.com

Garancija: 7 leti (za ¢lane Mamutex+
10 let)

Varnostna navodila
Pri montaZi uporabljajte zas¢itne
rokavice, da preprecite poskodbe rok.

Gumijasto kladivo pomaga pri trdnem
pritrjevanju spojev.

Ploski izvija¢ je lahko koristen pri
pritrjevanju nosilcev polic.

Za vedjo stabilnost priporo¢amo, da
regal pritrdite na steno.

Najvecja nosilnost posamezne police:
175 kg (ob enakomerni obremenitvi).

Tezje predmete postavljajte na
spodnje police, laZje pa na zgornje,
da zmanj$ate tveganje prevracanja.

Nikoli ne plezajte na regal in ne sedite
nanj!

Otroci ne smejo uporabljati regala
brez nadzora odraslih.

Proizvajalec in uvoznik ne
odgovarjata za $kodo ali poskodbe,
nastale zaradi nepravilne montaze,
preobremenitve ali neustrezne
uporabe regala.

Vzdrzevanje in skladi$¢enje

Regal brisite z vlazno krpo, ne
uporabljajte agresivnih Eistilnih
sredstev.

Ne prekoracite najvecje nosilnosti
polic.

Regal shranjujte v suhem okolju, da
preprecite razgradnjo materiala.

Drzava izvora
Proizvedeno na Kitajskem za
Mamutex s.ro.

Okoljske informacije
Kovinski deli regala so 100%

reciklirni.

Po koncu zivljenjske dobe regala ga

zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
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Identifikacija proizvoda
Naziv proizvoda: Metalni regal
Mamutex

Uvoznik:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Prag 6, Ceska
Republika

Web: www.mamutex.com

Email: support@mamutex.com

Jamstvo: 7 godine (za ¢lanove
Mamutex+ 10 godina)

Sigurnosne upute

Prilikom montaZe koristite zastitne
rukavice kako biste sprijecili
ozljede ruku.

Gumeni ¢eki¢ pomoci ¢e da Evrsto
postavite spojeve.

Ravni odvija¢ moze biti koristan
kod pri¢vrécivanja nosaca polica.

Za vecu stabilnost preporu¢ujemo
da regal pri¢vrstite na zid.

Maksimalna nosivost jedne police:
175 kg (kod ravnomjernog
opterecenja)..

TeZe predmete stavljajte na donje
police, a lak$e na gornje kako
biste smanijili rizik od prevrtanja.

Nikada se nemojte penjati na regal
niti sjediti na njemu!

Djeca ne bi smjela koristiti regal
bez nadzora odraslih.

Proizvoda¢ ni uvoznik ne
odgovaraju za $tetu ili ozljede
uzrokovane nepravilnom
montazom, preopterecenjem ili
neodgovaraju¢om uporabom
regala.

Odrzavanje i skladiStenje
Regal brisite viaznom krpom,
nemojte koristiti agresivna
sredstva za ¢iSéenje.

Nemojte prekoraciti maksimalnu
nosivost polica.

Skladistite regal u suhom
okruzenju kako ne bi doslo do
ostec¢enja materijala.

Zemlja podrijetla
Proizvedeno u Kini za Mamutex s.r.o.

Ekoloske informacije
Metalni dijelovi regala mogu se 100%
reciklirati.

Na kraju Zivotnog vijeka regala,
zbrinite ga u skladu s lokalnim
propisima.
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NaenTndmrkKauma Ha npoaykTa
Vme Ha npoaykTa: MeTaneH crenax
Mamutex

BHocuten:

Mamutex s.r.o. Na okraji 381/41,
Veleslavin, 162 00 Mpara 6, Yeluka
peny6nuka

Ye6caiiT: www.mamutex.com

Vmelin: support@mamutex.com

FapaHuus: 7 roagnHM (3a uneHose
Ha Mamutex+ 10 roanHn)

WNHcTpyKumun 3a 6e3onacHocT

Mo Bpeme Ha MOHTaX U3ron3Baiite
NpeAnasHy pbkasuLy, 3a 4a
us6berHete HapaHsiBaHe Ha pbLeTe.

[yMeH uyK Lie noMorHe 3a
3/paBoTo GUKCMpaHe Ha
crnobkute.

Mnocka oTBepTka Moxe Aa 6bge
rosie3Ha npu 3akperBaHeTo Ha
NoAMopuUTe Ha pagToBeTe.

3a no-ronsama ctabunHoct
npenopbYBame CTeNaxsT Ad ce
3aKpenu KbM CcTeHaTta.

MakcrmasnHa ToBapoHOCMMOCT Ha
eAunH padT: 175 kr (Npn
paBHOMEpHO HaToBapBaHe).

MocTaBsiiTe NO-TeXKUTE NpeaMeTn
Ha foNHUTE padToBe, a Nno-nekunTe
Ha ropHuTe, 3a a CBejeTe 40

MUHUMYM piCKa OT NpeobpbLLaHe.

Hukora He ce kaTepeTe 1 He
csjaliTe BbpXy cTenaxa!

Jeua He Tps6Ba ja n3nonssat
cTenaxa 6e3 HaJ30p OT Bb3pacTeH.

npOMBBOAMTeI’IﬂT W BHOCUTENAT He
HOCAT OTrOBOPHOCT 3a LWeTn nin
HapaHsaBaHUA, NpUYNHEHN OT
Hel'lpaBl/IﬂeH MOHTaX,
npetoBapBaHe WA HenpasuaHa
ynoTpe6a Ha cTenaxa.

MoapapbXKa U cCbXxpaHeHue
MouncTeaiite cTenaxa c BnaxHa
Kbpna, He n3nonsgarite arpecmeHU
rnouncTeaLLm npenapartu.

He npesuLLaBaiiTe MakcmanHata
TOBapOHOCKMOCT Ha padToBeTe.

CbxpaHsBaiite cTenaxa B cyxa
cpeja, 3a ja nsberHeTe nospeAa
Ha MaTepuana.
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CTpaHa Ha npousxopa
Mpown3seseHo B Kntaii 3a Mamutex s.r.o.

EkonornuHa nHpopmauus
MeTanHuTe yacTn Ha cTenaxa ca 100%
peuvknvpyemu.

B Kpas Ha ekcnioaTaLVoHHNSA XUBOT Ha CTenaxa
rO 3XBbp/ieTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopea6w.
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